
زہUsury اورۺیوژریIntrest انٹریسٹ

 
 

ۺۺۺۺۺ!ۺاسلالۺاورۺمغرب:تقابلیۺجائ  مترادفۺہیں٭ۺۺ

 ری اضۺالحسنۺنوری

 

 

ۺکےۺدورامۺبنکاریۺنظالۺکےۺطرفداروںۺنےۺجوۺمتضادۺاورحیرامۺکنۺی اتیںۺکیۺ

ت

گذشتہۺدنوںۺسپریمۺکورٹۺمیںۺجاریۺسودۺکیسۺکیۺسماع

ۺہوجاتیۺہےۺکہۺ

ت

 
اب

 

ۺی

ت

 

 

زآمۺکیۺحقان

ت

نہۺصرفۺسودیۺکاروی ارۺمیںۺملوثۺبلکہۺامۺکےۺطرفدارۺبھیۺمخبوطۺالحواسۺہوجاتےۺہیں،ۺامۺسےۺق

۔ہیں  

 

ارےۺلئےۺیہۺی اتۺاہمۺنہیںۺ
م
ۺانٹریسٹۺاورۺیوژریۺمترادفۺہوںۺی اۺنہۺہوں،ۺہ

 

ن

ی ک
ل

می ں زیۺبحثیںۺکیۺہ

 

سودۺکےۺحامیوںۺنےۺاسۺسواكۺپرۺئ 

ۺکےۺمطابقۺفیصلہۺکر

ت
 

زآمۺوۺس

ت

و ئیۺکیونکہۺی اکستامۺکےۺآئینۺکےۺتحتۺتوۺہمۺق
ک
ۺمیںۺکمۺی اۺزی ادہۺسودۺمی ں

ت
 

زآمۺوس

ت

نےۺکےۺی ابندۺہیںۺاورق

رزیقۺنہیںۺکیۺگئی۔ۺویسےۺنویںۺصدیۺسےۺقبلۺتوۺوہسکیۺکاۺوجودہیۺنہۺ
ف

ت

ت
تفریقۺنہیں۔ۺاسیۺطرحۺشرابۺکےۺمتعلقۺبھیۺبیئرۺی اۺوہسکیۺمی ں

اۺۺ۶تھا،محضۺبیئرۺی اۺشرابۺتھیۺجوۺ

 

ۺمیںۺاسۺکےۺلئےۺواضحۺفیصدۺالکوحلۺپرمبنیۺہوتیۺ،اسۺسےۺزی ادہۺتیزۺشرابۺبنای

 

 
ممکنۺہیۺنہۺتھا۔ۺحدب

ۺہوۺ)ۺی اۺکمۺکیوںۺنہۺہو(ۺحرالۺہے''ۺماۺأسکرۺکثیر

 
 

ۺگھوب ۺضابطہۺمقررۺکردی اۺگیاۺہےۺکہۺ''جسۺکیۺزی ادہۺمقدارۺنشہۺپیداۺکرتیۺہوۺوہۺشرابۺای 

ۺمیںۺواضحۺکر

 

 
زمذی(ۺبلکہۺشرابۺکےۺدواۺکےۺطورۺپرۺاستعماكۺکےۺمتعلقۺبھیۺحدب

ت

ی لهۺحرال)جامعۺئ
دی اۺگیاہےۺکہۺیہۺتوۺداءۺ)بیماریۺفقل

۔(ہے،ۺدواۺنہیںۺہے  

 

ۺاسیۺطرحۺحرالۺہے ۺفیصدۺہوۺی اۺدسۺفیصدۺی اۺاسۺسےۺبھیۺزی ادہ،ۺشریعتۺکیۺروۺسےۺس  ۔سودۺای   



 

 لفظۺیوژریۺاورۺانٹریسٹ

 

زٹرینڈۺرسلۺکاۺکہنافیصلہۺکنۺہےۺ،ۺآپۺلکھتےۺہیں (1) ۺانعالۺی افتہۺئ 
 
زیۺادبۺمیںۺنوب

 

 :اسۺسلسلےۺمیںۺانگرئ 

 

"The most hated sort, and with the greatest reason, is usury; which 

makes a gain out of money itself, and not from the natural object of it. 

For money was intended to be used in exchange, but not to increase at 

interest.... Of all modes of getting wealth this is the most unnartural" 

(1258) ( زٹرینڈرسلۺ ک۷۸۷اےۺہسٹریۺآفۺویسٹرمۺفلاسفیۺازۺئ  ،،ۺاےۺکلیرومۺی   ۷۹۶۷) 

 

اۺہےۺ، ''

ت

ۺنفرتۺآمدنیۺیوژریۺ)سود(ۺکیۺآمدنیۺہےۺجسۺمیںۺروپیہۺسےۺنفعۺکمای اۺجای
 
ۺسےۺقاب ـمنطقیۺدلائلۺکیۺبنیادۺپرۺس  دۺ  زی 

 

نہۺکہۺاسۺخ

ۺکیۺجاے ۺنہۺکہۺاسۺلئےۺکہۺسودۺپرۺاسۺکوۺکردہۺماكۺسےۺجوۺقدرتیۺطریقہۺہےۺکیو

ت
 

زوت

 

دۺوۺق زی 

 

نکہۺروپیہۺتوۺاسۺلئےۺبنای اۺگیاۺہےۺکہۺاسۺسےۺخ

ۺسےۺزی ادہۺخلافِۺقدرتۺطریقہۺہے ۺحاصلۺکرنےۺکےۺتمالۺطریقوںۺمیںۺیہۺس 

ت

زھای اۺجاے ۺ،دول

 

 ''دےۺکرۺئ 

 

زضۺدیناۺہےۺنہۺکہۺبہتۺز

ت

ی ادہۺشرحِۺسودۺپرۺدیناۺجیساۺکہۺبعضۺلوگۺآجۺکلۺپسۺیوژریۺکاۺمطلبۺتمالۺطریقوںۺسےۺانٹریسٹۺپرۺروپیہۺق

۔کہتےۺہیں  



 

ۺہیۺ اۺغلطۺہےۺجیساۺکہۺآجۺکلۺبعضۺلوگۺکرۺرہےۺہیں،ۺیہۺدونوںۺای 

 

ۺامۺدونوںۺالفاظۺمیںۺتفریقۺپیداۺکری زدی 

 
 

زٹرینڈۺرسلۺکےۺئ گوی اۺئ 

الۺہیں

 

۔چیزۺکےۺدوی  

 

ا (2)

ت

دۺی زی 

 

زٹرینڈرۺسلۺکیۺشہادتۺکافیۺہےۺلیکنۺم ئیدۺکےۺلئےۺاسیۺموضوعۺپریوںۺتوۺاسۺی ارےۺمیںۺئ   Legal Thesaurus 

ےۺوالیۺاسۺکتابۺکاۺمصنفۺ)

 

ت
 
 ھپ
چ

امیۺکتابۺمیںۺبھیۺدونوںۺکوۺمترادفۺبتای اۺگیاۺہے،ۺمیکۺملنۺپبلشرزۺسےۺ

 

قانونیۺالفاظۺکےۺمتردافات(ۺی

زٹنۺلکھتاۺہے  :ولیمۺسیۺئ 

 

INTEREST: (Profit), noun accural, advantage, dividend, earning, faenus, 

gain, increment, monetary, benefit, monetary gain, premium for the use 

of money, profit from money loaned, usura 

 

Assosiated Concepts: Legal rate of interest, usury 

 

زھوتی،افزائش،فائدہ،کسیۺمنفعتۺمیںۺحصہ،کمائی،ۺاضافہ،ۺزریۺمنافعۺی اۺمفاد ''

 

:)نفع(ۺاسم،ئ 

 

،پیسےۺکےۺاستعماكۺکیۺۺانٹرس

زۺشرحۺسود،ۺادھارۺلیۺگئیۺرقمۺپرۺمنافع

 
 

 قیمت،جائ

 



زۺشرحۺسود

 
 

،متعلقہۺتصورات:ۺجائ  Usury '' 

 

ۺالفاظۺمترادفۺہیں۔ۺالبتہۺیوژریۺصرفۺشرحِۺسودۺکےۺلئےۺمخصوصۺہےۺجبکہۺانٹریسٹۺ اۺہےۺکہۺمذکورہۺس 

ت

اسۺعبارتۺسےۺواضحۺہوی

۔کےۺمعنیۺشرحۺسودۺکےۺعلاوہۺدوسرےۺبھیۺآتےۺہیں  

 

زجمہۺمیںۺانٹریسٹۺاورۺبنکۺانٹریسٹۺکےۺ (3)

ت

ی ائبلۺجسۺکاۺحوالہۺہمۺآگےۺدےۺرہےۺہیں،ۺاسۺمیںۺعربیۺی ائبلۺمیںۺ'ری ا'کےۺلفظۺکےۺئ

ۺحرالۺہیں۔ۺاسیۺواسطےۺنجرامۺ انٹریسٹۺس 

 

زۺقسمۺکاۺانٹریسٹ،ۺکمرش
م
الفاظۺبھیۺآے ۺہیں۔ۺجسۺکاۺمطلبۺیہۺہواۺکہۺی ائبلۺکیۺروۺسےۺبھیۺہ

 ک
 

ۺعاہدہہۺمیںۺلفظۺری اۺاستعماكۺہواۺتوۺوہۺعیسائیۺاسۺکاۺمطلبۺمجھتے ۺھے ۺاورۺکمرۺل ۺانٹریسٹۺ)جاررتیۺسود(کوبھیۺکےۺعیسائیوںۺسےۺت

۔خوبۺمجھتے ۺھے   

 

 یوژریۺی اۺانٹریسٹۺکاۺلفظۺ...دیگرۺزی انوںۺمیں

 

ۺہیۺلفظۺہےۺکیونکہ اۺہے،ۺامۺزی انوںۺمیںۺاسۺکےۺلئےۺای 

ت

ۺہیۺہے۔ۺاکیۺسودۺکاۺلفظۺفارسیۺاورۺاردوۺمیںۺاستعماكۺہوی ۺچیزۺبنیادیۺطورۺپرۺتوۺای 

۔شرحۺکمۺی اۺزی ادہۺہونےۺسےۺاسۺلفظۺکیۺاصلیتۺتوۺنہیںۺبدلتی  

 

ۺمیںۺسودۺ  
م

ۺمیں:ہندیۺمیںۺسودۺکوۺ'بیاج'ۺکہتےۺہیں۔ۺاگرچہۺبعضۺلوگوںۺکاۺدعویٰۺہےۺکہۺقدیمۺہندوۺمذہ  
م

٭ۺہندیۺزی امۺاورۺہندوۺمذہ

زۺتھا۔ۺمگرۺبعدۺمیںۺاسۺکوۺحلاك

 
 

اجائ

 

زۺتھاۺمگرۺبعدۺۺیعنیۺبیاجۺی

 
 

اجائ

 

ۺمیںۺتوحیدۺموجودتھیۺاورۺشرکۺی  
م

زارۺدےۺدی اۺگیا۔ۺجیساکہۺقدیمۺہندوۺمذہ

ت

ق



ۺ

ت

م
ۺگزرنےۺکےۺساتھۺمذہبوںۺمیںۺبھیۺی ادری،ۺپروہ

ت
ت

ۺمیںۺہیۺملتےۺہیں۔ۺاسیۺطرحۺوق  
م

دا(ۺہندوۺمذہ

 

ا)بناوٹیۺخ

ت

ۺسےۺزی ادہۺدیوی میںۺس 

زجمہۺتبدیلیاںۺکرتےۺرہےۺہیں۔ۺبہرحاكۺہمیںۺیہاںۺصرفۺلغویۺبحثۺدر

ت

کارۺہے۔ۺاسۺکےۺلئےۺقانومۺکیۺکتابۺمنوسمرتیۺکاۺعربیۺئ

زارۺدی اۺگیاۺہے۔ۺکتابۺکےۺحاشیہۺمیںۺ

ت

ۺق

ت

زجمہۺری اۺسےۺکیاۺگیاۺہےۺاوۺربیاجۺکوۺدوۺفیصدۺسےۺی انچۺفیصدۺی

ت

ارےۺسامنےۺہےۺجسۺمیںۺبیاجۺکاۺئ
م
ہ

رزیۺسےۺتینۺفیصد،ۺویشۺذاتۺ

ت

ت

 

ش
ھ
ک

زہمنۺسےۺدوۺفیصدۺسودۺلیاۺجاے ۺگا۔ۺ والوںۺسےۺچارۺفیصدۺاورۺشودرۺسےۺی انچۺفیصد۔ۺی ادۺکہاۺگیاۺہےۺکہۺئ 

 :رہےۺکہۺیہۺشرحۺماہانہۺشمارۺہوتیۺتھی۔ۺاصلۺعربیۺالفاظۺملاحظہۺہوں

 

ۺالفرقۺولیسۺأکثرۺمنۺذلك »: 142  

ت

ۺمراب ۺالماةۺعلیۺحس   

 

ۺف

ت

شه
م

 

چ
ۺوۺ

ت

ۺوۺأرب عه

ت

ه

 

اۺإذمۺھو:ۺإثنامۺوۺثلاث
 «فالری 

 

زۺشرحۺ

 
 

زۺاورۺحرالۺہوگی''۔واضحۺہواکہۺہندیۺک۵سےۺۺ۲گوی اۺمنوسمرتیۺکےۺمطابقۺ''سودۺکیۺجائ

 
 

اجائ

 

فیصدۺہوسکتیۺہے،ۺاسۺسےۺزی ادہۺشرحۺی

ۺہیۺلفظۺہے،ۺکمۺی اۺزی ادہۺشرحۺسودۺکےۺلئےۺی اصرفی،ۺجاررتیۺوۺدیگرۺمقاصدۺکےۺلئےۺالگۺالگۺالفاظۺنہیںۺ زی امۺمیںۺبھیۺاسۺکےۺلئےۺای 

۔ہیں  

 

ۺسےۺوسیعۺزی امۺہے۔ۺجسۺکاۺذخیرہۺالفا ظۺاسۺقدرۺوسیعۺاورۺدق ہۺہےۺکہۺاسۺمیںۺتلف عۺر کۺکےۺ٭ۺعربیۺزی امۺمیںۺرِی ا:عربیۺس 

اۺہےۺکہۺتیرۺکےۺلئےۺپچاسۺاورۺتلوارۺکےۺلئےۺسوۺسےۺزی ادہۺالفاظۺعربیۺمیںۺہیں۔ۺ

ت

جانوروںۺکےۺلئےۺبھیۺمخصوصۺالفاظۺموجودۺہیں۔ۺکہاۺجای

ۺلفظۺہےۺیعنیۺ''الرّی اک  ''مگرۺسودۺکےۺلئےۺعربیۺمیںۺصرفۺای 

 

ادیۺبیاہۺکےۺلئےۺی اۺدیگرۺمقاصدۺکےۺلئےۺۺ؍شریعتۺمیںۺبھیۺزی ادہۺعربیۺزی امۺکےۺساتھۺساتھۺ

 

کمۺشرحۺی اۺصرفیۺ،جاررتیۺمقصدۺی اۺخیراتۺ،ۺش

زضۺجسۺمقصدۺکےۺلئےۺبھیۺلیاۺجاے ۔ۺ

ت

زضۺپرۺسودۺلیاۺجاے ،ۺاسۺکےۺلئےۺالگۺالگۺالفاظۺنہیںۺہیں۔ۺکیونکہۺسودۺحرالۺہےۺچاہےۺق

ت

جوۺق



زضۺلیاۺجاے ۺتوۺوہ

ت

زضۺلیاۺجاے ۔ۺایسیۺکوئیۺۺاگرۺخیراتۺکےۺلئےۺسودۺپرۺق

ت

بھیۺاسیۺطرحۺحرالۺہےۺجسۺطرحۺصرفیۺی اۺجاررتۺکےۺلئےۺق

ۺکوپریشامۺکرنےۺکےۺلئےۺبنکۺپرستوںۺکیۺاُپچۺ

ت

ۺمیںۺملتیۺہے۔ۺیہۺساریۺی اتیںۺعدال

ت
 

زآمۺوۺس

ت

تفریقۺنہۺعربیۺزی امۺمیںۺملتیۺہےۺاورۺنہۺق

۔ہیں  

 

زیۺکیۺمشہورۺ

 

زیۺمیںۺری اۺ:ۺری اۺکےۺلفظۺکےۺلئےۺانگرئ 

 

زینۺڈکشنری٭ۺانگرئ 

ت

طویلۺئ  Lexicon زجمہۺیوںۺکیاۺگیاۺہے

ت

 :میںۺری اۺکاۺئ

 

The unlawful is any loan for which one receives more than the loan, or 

by means of which one draws profit; [and the gain made by such 

means:] 

 

 An excess, and an additions: (Mab:) an addition over and above the ری ا

principal sum [that is lent of expended]: 

 

اک

ت

ۃ

 

 ی
شپ

 

لپ
 is a term specially employed to signify profit obtained the case of ری اۺا

a delay of payment: 

 



'' اۺہےۺجسۺپرۺکوئیۺاصَلۺزرۺسےۺزائدۺوصوكۺکرلےۺی اۺجسۺکےۺذریعےۺکوئیۺمنافع

ت

زۺمتصورۺہوی

 
 

اجائ

 

زضۺی

ت

زۺوہۺق
م
کماے ۺاورۺوہۺمنافعۺبھیۺجوۺۺہ

 ... اسیۺطرحۺکےۺذرائعۺسےۺحاصلۺکیاۺجاے 

 

ا:ۺکیۺاصطلاحۺخاصۺmab)) ری ا:کوئیۺزی ادتیۺی اۺاضافہ

ت

ۃ

 

 ی
شپ

 

لپ
زضۺدیۺگئیۺہو(ۺ...ۺری اۺا

ت

اصلۺرقمۺسےۺاوپرۺکچھۺاضافہۺ)جوۺاستعماكۺکےۺلئےۺق

ۺپرۺاداۺنہ

ت
ت

زضۺوق

ت

اۺہےۺطورۺپرۺایسےۺمنافع)اضافہۺسود(ۺکےۺلئےۺبولیۺجاتیۺہےۺجوۺق

ت

کرنےۺپرۺمقروضۺسےۺوصوكۺکیاۺجای  ''۔ 

 

زآمۺکےۺمطابقۺ'رِی ا'ۺسےۺجاررتیۺسود

ت

 مرادۺہےInterest توراتۺ،انجیلۺاورۺق

 

زینۺ

ت

دۺئ دی  زجمہۺدی اۺہے۔ۺعربیۺی ائبلۺکےۺلئےۺخ 

ت

زیۺی ائبلۺکاۺئ

 

ۺانگرئ 
 
٭انجیلۺمیںۺری ا:ۺہمۺنےۺذیلۺمیںۺعربیۺی ائبلۺکےۺالفاظۺکےۺی المقاب

ارےۺپیش۷۹۹۲)
م
دیشنۺہ

 

دۺءۺکا(ۺای  دی  زیۺکاۺخ 

 

زجمہۺکیاۺگیاۺہے۔ۺجبکہۺانگرئ 

ت

ی ۃۺسےۺئ
ۺظر ۺہےۺجسۺکےۺمتعلقۺدعویٰۺہےۺکہۺاسۺکوۺغاتتِۺالل

ۺ زیۺکاۺای 

 

زجمہۺکیاۺگیاۺہے۔اسۺکےۺعلاوہۺانگرئ 

ت

انیۺزی امۺسےۺئ

 

زجمہۺاستعماكۺکیاۺگیاۺہےۺجسۺکےۺسرورقۺپرۺیہیۺدعویٰۺہےۺکہۺیوی

ت

امریکنۺئ

زجمہۺبھیۺساتھۺدی اۺگیاہے

ت

 :قدیمۺئ

 

عۺ»ۺمیں:ۺعربیۺانجیل

 

ط

ت

ب

ۺأمۺ ي 

 

ت غ

 

ث پ

د...ۺفکامۺ

 

صددۺحیثۺلمۺأزرعۺوأجمعۺمنۺحیثۺلمۺأی 
ح
ۺأ  

 

شلامۺعرفتۺأن
لک
زۺوا اۺالعبدۺالشرئ  وقاكۺلهۺأی 

... دۺالذيۺل 

  

ۺآخ

ت  

ءۺک ي 
 
ج
م

ددۺ

 

ی
فػ
ۺ

ت

ۺعندۺالصیارفه ي 

ت

ت

 

فط

)انجیلۺمتی«ک :۲۵) 

 



1. You wicked and slothful servant! You knew that reaped where have 

not sowed, and gather where I have not winnowed? 27 Then you ought 

to have invested my money with the bankers and at my coming I should 

have received what was my own with interest. 28 (The New Testament 

by Jusus Christ; Thomus Nelson & Sons, New York, 1900) 

 

2. That I reap where sowed not, and rather where I did not scatter; 27 

thou oughtest therefore to have put my money to the bankers, and at my 

coming I should have received back mine own with interest. 28 (New 

Testament by Jusus Christ; Thomus Nelson & Sons, New York 1946) 

 

ۺتوۺ''  

ت

اۺجوۺکہۺبوی اۺنہۺتھا،اورۺجمعۺکرتےۺہوۺجوۺمیںۺنےۺنہیںۺچھانٹا)آلودگیۺسے(؟ب

 

تمۺمکارۺاورۺبےۺحسۺخادلۺ!تمۺجانتےۺھے ۺکسۺنےۺکای

اۺچاہئےۺتھا

 

 ''۔ تمھیںۺمیراۺبھیۺپیسہۺبنکاروںۺکےۺی اسۺجمعۺکروادیناۺچاہیےۺتھاۺاورۺمجھےۺاپنیۺآمدۺپرۺاپناۺحصہۺبمعۺسودۺوصوكۺکری

 

زے ذۺذیلۺمیںۺدے ۺجارہےۺہیںیہیۺعبا

ت

زیۺئ

 

زجمہۺاورۺدوۺانگرئ 

ت

ۺعربیۺئ رتۺانجیلۺلوقاۺمیںۺیوںۺبیامۺہوئیۺہےۺجسۺکاۺای  : 

 

« ک

ف

ۺأستو

ت
 

 
ۺمتیۺج

ت

ت

 

ۺفکت

ت

ۺعلیۺمائدةۺالصیارفه ي 

ت

ت

 

فط

عۺ

 

ط

ت

ب

صددۺماۺلمۺأزرعۺفلماذاۺلمۺ
ح
دۺماۺلمۺأضعۺوأ

  

امۺصارلۺآخ

 

ۺإن  

 

زۺعرفتۺأن اۺالعبدۺالشرئ   ھااۺأی 

ت

)انجیلۺلوقا«کمعۺری ا  :۷۹) 



 

1. You knew that I was a severe ... taking up what I did not lay down and 

reaping what I did not sow? 23 Why then did you not put my money into 

the bank, and at my coming I should have collected it with interest? (The 

New Testament by Jusus Christ; Thomus Nelson & Sons, New York 

1900) 

 

2. Thou knewest that I am an austere man, taking up that which I laid not 

down, and reaping that which I did not sow; 23 then wherefore gavest 

thou not my money into the bank, and I at my coming should have 

required it with interest? (New Testament by Jusus Christ; Thomus 

Nelson & Sons, New York 1946) 

 

ۺہے

 

 ٭ۺتوراتۺمیںۺ'ری ا'ۺسےۺمرادۺکمرل ۺانٹرس

 

مۺ (1)

ھک

ٰ ل

اۺالربۺإ

 

...ۺأی

ت

حه
ب 
ػطۺی المرا

ت

ۺلاۺب
َ
ػطهۺی الری اۺوۺطعامَ

ت

َكۺلاب

ت

ی

َ
ّ

 

فط
عك...ۺ

م
ۺأخوکۺ

 

ش

 عپ 
فت

ھكۺ

ٰ ل

ۺأخشۺإ
 
ۺب

ت

حه
ب 
هۺری اۺولاۺمرا

 

ی
دۺم

  

اخ
م

ت

لاۺی

ھااۺ)آووینالذ

ٰ ل

و مۺکم ۺإ
ی ک
ف

مۺأرضۺنعانمۺ

ی ک
 ػع
یت

ۺمنۺأرضۺصر ۺ

 

زۺکم

 

يۺأخ : ۲۵) 

 



(36) Take thou no interest of him of increase, but fear thy God; that thy 

brother may live with thee. (37) Thou shalt not give him the money upon 

interest not give him thy victuals for increase. (38) I am Je-ho'vah your 

God, who brought you forth out of the land of Egypt to give you the land 

of Cana'n and to be your God. (Leviticus 25,29-51) 

 

اکہۺتمہاراۺبھائیۺبھیۺتمہارےۺساتھۺزندگیۺبسرۺکرۺسکےۺ''

ت

داۺسےۺڈروۺی

 

تمۺاپنےۺبھائیۺسےۺاضافےۺکےۺساتھۺسودۺوصوكۺنہۺکروۺ،بلکہۺاۺپنےۺخ

ۺدیناۺچاہیےۺنہۺہیۺخوراکۺ،اضافےۺکیۺشرطۺپرۺ)ادھار(دی چۺچاہیے...ۺمیںۺ...تمہیںۺاسۺکوۺ)یعنیۺمقروضۺکو(سودۺپرۺپیسہۺنہیں

داۺکہلاے 

 

اکہۺتمہاراۺخ

ت

اکہۺتمہیںۺنعانمۺکیۺزمینۺبخشےۺاورۺی

ت

داۺہوںۺجسۺنےۺتمہیںۺسرزمینۺصر ۺسےۺنجاتۺدیۺی

 

 ''۔ جیہوواتمہاراۺخ

 

ک »(2)

ی

ۺا
ُ
ّ

ت

ّ

 
ۺوب َّ 

 

داۺالکلالۺفشاورتۺقلبیۺف

 

مۺوھد

ه

 

چ

ۺصرا

ت

ػت
م
س

داۺحینۺ ۺخ  ُ

ت

ت ت

 

ط

 

فػ
دومۺالری اۺکلۺواحدۺمنۺ

  

اخ
م

ت

مۺإنکمۺی

ه
ل

مااءۺوالولاۃۺوقلتۺ

 

ػظ

ک

ت

 مه
ت

 

ػع
ۺ

ت

مۺجماعه

 ه
علت

ۺ

ت

مت
ق
ی هۺوأ

 

ی ااک«کأح
م
ج

 

ب

(  : ۵) 

 

(6) And I was very angry when I heard their cry and these words. (7) 

Then I consulted with myself, and contended with the nobles and the 

rulers, and said unto them, Ye exact usury, every one of his brother. And 

I held a great assembly against them. (Nehemiah 5.4-6.3) 

 



اراضۺہواۺ...پھرۺمیںۺنےۺاپنےۺآپۺسےۺمشورہۺکیاۺ،شرفاءۺاورحاکموںۺسےۺی ازۺپرسۺکیۺاورۺامۺ''

 

اورۺمیںۺامۺکیۺپکارۺاورۺیہۺالفاظۺسنۺکرۺبہتۺی

ز
م
ۺعظیمۺاجتماعۺکیاۺسےۺکہا:ۺ'تمۺمیںۺسےۺہ اۺہےۺ'ۺاورۺامۺکےۺخلافۺای 

ت

ۺاپنےۺبھائیۺسےۺسودۺوصوكۺکری ای  '' 

 

(3) « زعزعۺإلیۺالدھر

 
ت

 
داۺلاۺی

 

عۺھد

 

 طت
ب

دۺالرشوةۺعلیۺالبريءۺالذيۺ

  

 ھااۺی الری اۺولاۺی اخ

 ػعت
ب

هۺلا

ت

ی

 

زامیر«کفط

 

)م ۔۷۱   ۷۵) 

 

(5) He that putteth not out his noney to interest, Nor taketh reward 

against the innocent. He that doeth these things shall never be moved. 

(Psalms 12.6-15.5) 

 

'' اۺہےۺوہۺکبھیۺمددۺنہۺکیاۺجاے 

ت

ۺگااورۺوہۺجسۺنےۺاپناۺپیسہۺسودۺپرۺنہۺلگای اۺاورۺنہۺاسۺطریقےۺسےۺمعصوموںۺکاۺاستحصاكۺکیاۺ۔لیکنۺجوۺایساۺکری  '' 

 

(7) Whose keepeth the law is a wise son; But he that is a companion of 

gluttons shameth his father. 

 

ۺِرسوائیۺ''

 

اۺہےۺ،وہۺدرۺحقیقتۺاپنےۺی اپۺکےۺلئےۺی اع

ت

ۺکری

ت

 
 ںۺکیۺرقاب

 

ززندۺہےۺمگرۺجوۺپیٹوئ

 

اۺق

 

ۺدای اۺہے،ۺای 

ت

جوۺقانومۺکیۺی اسداریۺکری

 '' ہے

 



(8) He that sugmenteth his substance by interest and increase, (Proverbs 

26.28-27.25) 

 

اۺہے''

ت

زۺمنافعۺکےۺذریعےۺروزیۺکمای

 
 

اجائ

 

 '' اورۺوہۺایساۺشخصۺہےۺجوۺسودۺاورۺی

 

 ںۺہمۺمعنیۺہیں

 

 

ت

زیۺت

ت

زھوئ

 

،ۺسودۺاورۺئ 

 

 نمای اںۺالفاظۺکوۺدیکھیںۺکہۺی ائبلۺ)الہامیۺکتب(ۺمیںۺانٹرس

 

ۺکیۺروۺسےۺسودۺدینےۺاورۺلینےۺوالاۺاورۺاسۺپرۺگواہیۺدینےۺوالاۺغرضۺا

 

 
لہامیۺکتبۺمیںۺکہیںۺصرفیۺی اۺجاررتیۺسودۺکیۺتفریقۺنہیںۺبلکہۺحدب

زۺکےۺمجرلۺہیں زائ   :ئ 

 

ۺِمسلمۺ

 

 
ۺنبویۺمیں:حدب

 

 
مۺسواءصلى الله عليه وسلمکلعنۺرسوكۺاللہ»میںۺہےۺکہۺۺ۷۵۹۹حدب

ه
کل

هۺوقاكۺ
ث 
اھد

 

ی هۺوۺش

ت

اۺوۺموکلهۺوۺکات
یعنیۺ«کاکٰلۺالری 

زمائیۺجنابۺاقدس''

 

زمامۺصلى الله عليه وسلملعنتۺق

 

زۺہیںۺ''۔اسۺق زائ  ۺئ  زمای اۺکہۺس 

 

نےۺسودۺلینےۺوالے،ۺدینےۺوالے،ۺلکھنےۺوالےۺاورۺگواہوںۺپرۺاورق

زۺ زائ  زضۺدینےۺوالےۺکےۺئ 

ت

زضۺلینےۺوالےۺکوۺسودۺپرۺق

ت

نبویۺمیںۺصرفیۺی اۺجاررتیۺسودۺمیںۺکہیںۺتفریقۺنہیںۺملتیۺاورمجبوریۺمیںۺبھیۺسودۺپرۺق

زارۺدی ا...ۺیہی

ت

زآمۺکاۺہےہیۺق

ت

۔ۺکم ۺی ائبلۺ،توراتۺاورۺق  

 



(4) (25) If thou lend money to any of my people with thee that is poor, 

thou shalt not be to him as a creditor; neither shall ye lay upon him 

interest. 

 

'' زضۺدوۺتوۺاسۺسےۺسودۺوصوكۺکرنیو

ت

ۺکوۺق  
 
ۺنواگرۺتمۺمیرےۺعوالۺمیںۺسےۺکسیۺغرب

ت

الےۺت  '' 

 

(5) « داۺسید

 

کد
ھ
ۺ

ت

داۺسیدہۺکماۺالاممه

 

کد
ھ
داۺالکاھنۺکماۺالعبدۺ

 

کد
ھ
ۺ ػت 

 

ش
ی
ددۺسکانھاۺوکماۺیکومۺا  

 
ھااۺوۺی

 ه
چ

ۺو ھااۺوۺب قلت 

 

غ

ۺالامرضۺوۺیفر

 

 

تھاۺکماۺھوۺذاۺالربۺیخ

داۺالمدیوم

 

کد
ھ
رزضۺوکماۺالدائنۺ

ت

مقت
ل

داۺا

 

کد
ھ
رزضۺ
مق
ل

داۺالبائعۺکماۺا

 

کد
ھ
ۺ
م
رزوم«کالشاری

 

ش
یػ

)الامصحاحۺالرابعۺوا ) 

 

(24) Behold, Je-ho'vah maketh the earth empty, and maketh it waste, and 

turth it upside down, and scattereth abroad the inhabitants thereof. 2 and 

it shall be, as with the peopli, so with the priest: as with the servant, so 

with his master; as with the maid, so with her mistress: as with the 

buyer, so with the seller: as with the creditor, so with the debtor: as with 

the taker of interest, so with the giver of interest to him. 3 (Isaiah 23.12-

24.18) 

 



'' اکارہۺ

 

دا(ۺنےۺزمینۺکوۺخالیۺبنای اۺ،اورۺاسےۺی

 

ۺدی اۺاورۺاسۺپرۺمخلوقاتۺکوۺپھیلادی ا...اورۺیہۺہوگاۺ،جیساۺکہۺخبردارۺ!جیہووا)خ

 

بنای اۺ،اورۺاسےۺال

دیۺ

  

 ںۺ)ی ادریوں(کےۺساتھۺ،جیساۺکہۺخادلۺکےۺساتھۺسواسۺکےۺمالكۺکےۺساتھۺ،جیساۺکہۺلوی

 

لوگوںۺکےۺساتھۺسوۺامۺکےۺمذہبیۺپیشوائ

دارۺکےۺساتھۺسوۺبیچنےۺوالے زی 

 

ۺکےۺساتھۺ،جیساۺکہۺہاجن ۺکےۺساتھۺسوۺمقروضۺکےۺکےۺساتھۺسوۺاسۺکیۺمالکنۺکےۺساتھۺ،جیساۺکہۺخ

 ''... ساتھۺ،جیساۺکہۺسودۺلینےۺوالےۺکےۺساتھۺسوۺاسۺکےۺدینےۺوالےۺکےۺساتھ

 

(6) (19) Thou shalt not lend upon interest to thy brother; interest of 

money, interest of victuals, interest of anything that is lent upon interest. 

(Deuteronomy 22.26-23.19) 

 

ۺدو''

ت

اجۺی اۺکسیۺاورۺشےۺمیںۺسےۺکچھۺبھیۺسودیۺادھارۺپرۺت

 

 ''... تمۺاپنےۺبھائیۺکوۺپیسےۺ،ای

 

 :٭ۺبنکۺکےۺسودۺکیۺسزاۺتوراتۺمیںۺبھیۺموتۺہے۔ۺری اوۺمرابحہۺتوراتۺمیںۺبھیۺحرالۺہیں

 

(1) « دہۺعنۺالجورۺوأ ۺوۺکفۺی 

ت

حه
ب 
دۺمرا

  

اخ
م
لۺولمۺب ػطۺی الری اۺولمۺی 

م
یت غ

ۺ
 
ۺوحفظۺأحکام ي 

 

ض

 

ب

زا

 

ۺق  

 

امۺوسلكۺف

 

ان

 

امۺوال

 

ان

 

زیۺالعدكۺالحقۺبینۺال
 
خ

ی ااۺیقوكۺالسیدۺالرب
 ح
ب

 ةۺ
 
ۺحَ
ّ
و ۺی ار
ھ
ف

 «ی الحقۺ

 



(8) He that hath not given forth upon interest, neither hath taken any 

increase, that hath with drawn his hand from iniquity, hath executed true 

justice between man and man (Ezekiel 18.4-25) 

 

'' انوںۺکےۺدرمیامۺانصا

 

اۺانصافیۺسےۺاپناۺپہلوۺبچاکرۺرکھاۺ،اسۺنےۺدوۺان

 

فۺجسۺنےۺاپنےۺماكۺپرۺسودۺنہۺلیاۺ،نہۺکوئیۺاضافہۺوصوكۺکیاۺہےۺاوری

۔قائمۺکیا  '' 

 

(2) « دہۺالر

 

ی ااۺقدۺعملۺکلۺھد
 ح
ب

ی ااۺلاۺ
 ح
فت

ۺأ

ت

حه
ب 
دۺالمرا

  

يۺی الری اۺوأخ

ػظ

شهوأ
ف

 

اۺیموتۺدمهۺیکومۺعلیۺب

ت

و ی
م
ف

جاساتۺ ...» 

 

Has given forth upon interest and hath taken increase; shall he then live? 

he shall not live: he hath done all these abominations; he shall surely die; 

his blood shall be upon him 

 

زگزۺنہیںۺجئےۺگابلکہۺاسۺنےۺامۺتمالۺرذائلۺکاۺاورۺاسۺنےۺسودۺپردی ااورۺاسۺپرۺاضا ''
م
فہۺوصوكۺکیاۺ...کیاۺوہۺجینےۺکےۺلائقۺہے؟ۺنہیں،ۺوہۺہ

و مۺکاۺخودۺذمہۺدارۺہے

 

 ح
ت

 

ث پ

۔ارتکابۺکیا۔ۺوہۺیقیناۺموتۺسےۺہمۺکنارۺہوگا،ۺاوروہۺا '' 

 



(3) « و عامۺوکساۺالعری امۺ
ح 
لل

زہۺ

 

 

 

دكۺخ

 

ۺی 
 
صاای اۺب

ت

ت

 

ػ
ۺا طت 

ت

ت

 

ػ
ۺرھناۺولاۺا

 

ن

ھ

ت

ب

اۺولاۺار

 

ای

 

دۺری اۺولاۺولاۺظلمۺإن

  

اخ
م
 رزۺولمۺی 

فقت
ی

دہۺعنۺا ثوی اۺورفعۺی 

زی
 
ۺأخ
 
ۺب

ت

حه
ب 
 «مرا

 

(16) Neither hath wronged any, hath not taken aught to pledge, neither 

hath taken by robi bery, but hath given his bread to the hungry, and hath 

covered the naked with a garment; (17) that hath withdrawn his hand 

from the poor, that hath not received interest not increase, hath 

executed... (Ezekiel 18.4-25) 

 

ۺکی،ۺنہۺکسیۺکاۺماكۺغصبۺکیاۺبلکہۺاپنیۺروٹیۺبھوکےۺکوۺدی،ۺننگےۺکو ''

ت
 

ۺمیںۺخیاب

ت
 

امۺپرۺظلمۺنہۺکیا،ۺنہۺہیۺکسیۺکیۺاماب

 

کپڑاۺۺاورۺاسۺنےۺکسیۺان

زۺۺپہنای اۺاور

 
 

محتاجۺسےۺاپنےۺ)شر(ۺکوۺدورۺرکھا...ۺنہۺاسۺنےۺکسیۺسےۺسودۺلیاۺاورۺنہۺاسۺپرۺکوئیۺفائدہۺحاصلۺکیاۺبلکہۺاسۺنےۺماكۺسےۺانتفاعۺجائ

۔کردی ا '' 

 

ۺ...ۺعلامہۺاقباكۺاورۺمحمدۺعلیۺجناحۺکےۺالفاظۺمیں

ت

 !سودۺکیۺمذت

 

ۺ،ۺعرووفۺفلافر،،ۺداشوررۺعاہشیاتۺاوۺرالہامیۺکتبۺکےۺمذکورہۺی الاۺامۺاقتباساتۺسےۺیہۺی اتۺی ایہ  
م

ۺبوتتۺکوۺہنچ ۺجاتیۺہےۺکہۺتمالۺمذاہ

ۺکےۺغلالۺاورۺ

ت

ۺپرمتفقۺہیں۔ممکنۺہےۺکہۺدول

ت

ۺیعنیۺبنکۺکےۺسودۺکیۺحرت

 

زینۺکمرل ۺانٹرس
م
و لۺاجتماعیہۺکےۺماہ

عل
حضراتۺاورۺدیگرۺ

داۺکےۺحضور''ۺ

 

ائیدۺملۺجاے ۔علامہۺاقباكۺؒکیۺنظمۺ''لینن،ۺخ

ت

میںۺاسۺپرۺخوبۺتبصرہۺکیاۺگیاۺہےظالمۺفطرتۺلوگوںۺسےۺاسۺکیۺی : 



 !یورپۺمیںۺبہتۺروشنیۺعلمۺوۺہنرۺہےۺۺۺۺۺۺۺحقۺیہۺہےۺکہۺبےۺچشمہۺحیواںۺہےۺیہۺظلمات

زھۺکےۺہیںۺبنکوںۺکیۺعمارات

 

ۺۺۺۺۺمیںۺگرجوںۺسےۺکہیںۺئ  ۺۺۺ  !رعنائیۺتعمیرۺمیں،ۺرونقۺمیں،ۺصفاۺۺۺ

ۺکاۺلاکھوں ۺۺۺۺۺسودۺای  زۺمیںۺجاررتۺہے،ۺحقیقتۺمیںۺجواۺہےۺۺ
م
کےۺلئےۺمرگۺمفاجاتۺظاہ ! 

ۺۺۺۺۺپیتےۺہیںۺلہو،ۺدیتےۺہیںۺتعلیمۺمساوات ۺۺۺ !ۺ

ت

ز،ۺیہۺحکوت  !یہۺعلم،ۺیہۺحکمت،ۺیہۺتدئ 

 

ۺپیشۺکرۺرہےۺہیں۔جیساۺکہۺہمۺابتداۺمیںۺ

ت

ۺکیۺپرستشۺکیۺمذت

ت

اسۺنظمۺمیںۺعلامہۺاقباكۺؒۺلیننۺکیۺزی انیۺبنکوںۺکےۺسودۺاوۺردول

زٹرینڈرسلۺکےۺالفاظۺبھیۺاسۺمعنیۺمیںۺدرجۺ زماتےۺہیںئ 

 

ۺاوۺرنظمۺ''اسرارِۺشریعت''ۺمیںۺیوںۺق کرۺچکےۺہیں۔علامہۺاقباكؒۺای  : 

 اینۺنوکۺاینۺفکرۺچالاکۺیہودۺۺۺۺۺۺنورۺحقۺازۺسینہۺآدلۺربود

ۺوۺدیںۺسوداےۺخال  
 
ۺۺۺۺۺۺدانشۺوۺتہذب اتہۺوۺی الاۺنہۺگرددۺایںۺنظالۺۺۺ

ت

 ی

 

'' امۺکےۺ

 

ۺیہۺسودیۺنظالۺتہۺوۺی الاۺنہۺہو،ۺیہۺبینکۺجوۺیہودیوںۺکیۺعیارۺسوچۺکاۺنتیجہۺہیں،ۺان

ت

ۺی  
 

ۺسےۺاللہۺتعالیٰۺکاۺنورۺنکاكۺلیتےۺہیں،ۺت

 

سی 

ۺاورۺدینۺکیۺی اتیںۺبےۺسودۺہیں  
 

 ''دانش،ۺتہذب

 

ۺنظمۺمیںۺیوںۺبیامۺکرتےۺہیں ےۺکاۺظر یہۺعلامہۺاقباكۺاؒی 

 

ش

 

پ

 

ی

 

ت

دۺفلسفیۺ دی   :خ 

 

اکۺمیںۺبیٹھےۺہیںۺمدتۺسےۺیہودیۺسودۺخوارۺن ۺکیۺروۺی اہیۺکےۺآگےۺہیچ

ت

ہےۺدورۺپلنگۺی  



 

ک

 

زن

 

زۺکسۺکیۺجھولیۺمیںۺق

 

اۺہےۺآخ

ت

 خودۺبخودۺگرنےۺکوۺہےۺپکےۺہوے ۺپھلۺکیۺطرحۺدیکھئےۺپڑی

 

املۺہے۔ۺاس

 

ۺزعماءۺاورۺعوالۺکےۺدرمیامۺسول ۺکنٹریکٹۺمیںۺسودۺکاۺخاتمہۺاورۺصلاۃۺوۺزکاۃۺکےۺنظالۺکاۺقیالۺش
 
ۺ٭ۺمحمدۺعلیۺجناحۺ،مسلمۺلیگ

زۺکرتےۺہوے ۺکہتےۺہیںکنٹریکٹۺکیۺخلافۺورزیۺقائداعظمۺاورۺعو الۺسےۺدااریۺہے۔محمدۺعلیۺجناحۺٹیٹ ۺبنکۺکےۺیشن ۺمیںۺقریئ   : 

 

ۺحلۺمشکلاتۺپیداۺکردیۺہیں۔ۺدنیاۺکوۺتباہیۺسےۺمعجزہۺہیۺبچاۺسکتاۺہے۔ۺدونوںۺ ''
 
اقاب

 

ۺکےۺلئےۺی

ت

 

 

ان

 

مغربۺکےۺاقتصادیۺنظالۺنےۺان

زۺوجہۺیہیۺنظالۺہے۔ۺمغربیۺاقتصادیۺ

ت

ارےۺلئےۺسودۺمندۺنہیںۺہوسکتا۔ۺہمیںۺدنیاۺکےۺسامنےۺعظیمۺجنگوںۺکیۺزی ادہۺئ
م
ظر یہۺی اۺاسۺپرۺعملۺہ

اۺچاہئے۔''ۺ)ۺیکمۺجولائیۺ

 

ئ۷۹۹۸اسلالۺکاۺاقتصادیۺنظالۺپیشۺکری ) 

 

زۺکرتےۺہوے ۺکہا ۺنےۺقائداعظمۺکیۺصدارتۺمیںۺقریئ 

 

 
 نوابۺبہادرۺی ارۺج

 

اتۺاورۺزکوٰۃۺکےۺفائدےۺنوااے ۺ)مسلمۺیگ ۺکاۺینتیسوااںۺیشن ۺ،ۺسودکےۺخاتمہۺنےۺری اۺکیۺبنیادیںۺمنہدلۺکردیں''ۺ۔ۺپھرۺآپۺنےۺخیر ''

دیشنزۺآفۺی اکستامۺموملفہۺشریفۺالدینۺپیرزادہ:ۺج۷۹۹۱دسمبرۺ؍ۺ۲۶

  

 ی

 

۹۸۶۔۹۸۵،ۺص۲ئ...ۺکراچیۺفائ ) 

 

ک

ت

زۺقسمۺکےۺسودۺکیۺمذت
م
زطانویۺقانومۺمیںۺہ  ئ 

 



زۺتینۺاقوالۺنےۺذاتیۺی اۺجاررتیۺسودمیںۺکوئیۺتفریق
م
نہیںۺکیۺیہود،ۺعیسائی،مسلمۺہ : 

 

That as late as 1552 and Act of Parliament prohibited all taking of 

interest as a vice most odious and detestable. 

 

زلۺ ۷۵۵۲''
 
زائیۺاورۺسختۺنفرتۺانگیزۺخ ۺنفرتۺئ 

 
ۺسےۺزی ادہۺقاب ۺلیناۺس 

 

زۺقسمۺکاۺانٹرس
م
زٹشۺی ارلیمنٹۺکےۺایکٹۺکےۺمطابقۺہ ءۺکےۺئ 

۔تھا '' 

 

( ک۲۱۵،ۺ۷یٹڈ ۺاگلش ۺسول ۺہسٹریۺازی ۺایمۺٹریویلیام:السٹر ۺی 

 

ن

 ی لک
ت

ء۷۹۶۶مطبوعہۺاےۺ  ) 

 ٭٭٭٭٭


